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tito che avrei provveduto direttamente. L'accerto che tutti qui pren-
dono il più vivo interesse alla situazione religiosa di codeste regioni,
situazione che alla Santa Sede è motivo di tante preoccupazioni. Ella
può essere ben sicura che non verrà mai meno ogni forma di aiuto
possibile.

469. Le cardinal Maglione à Parchevéque de Riga Springovics

(A.E.S. 426/43, minute)
Vatican, 29 janvier 1943

Le Cardinal accuse réception de la lettre sur la situation de l'Esthonie.

Relationem de statu Ecclesiae Catholicae in Estonia per litteras
abs te die 8 Augusti superioris anni datas solummodo hoc mense accepi.

Quae scripsisti Beatissimo Patri referre non omisi, ac cum Sacris
romanis Congregationibus, quarum interest, communicavi. Gratias tibi
igitur quam maximas ago de nuntiis necnon de sollerti cura ab Exc.mo
Auxilian tuo Clero et catholicis illius regionis praestita.

Non dubito quin tu et in posterum pro viribus auxilium consilii
et operis daturus sis Rev.mo P. Henrico Werling S. J., quem ut de
Apostolica Benedictione certiorem facias te rogo, illi eiusque christi-
fidelibus ab Augusto Pontifice libenter impertita.

470. Le cardinal Maglione au nonce a Berlin Orsenigo

(A.E.S. 443/43, minute)
Vatican, 29 janvier 1943

Le Cardinal rePond à la proposition du Nonce au sujet de l' évéque de Warnna.

Mi è regolarmente pervenuto il pregiato Rapporto di Vostra Ec-
cellenza Reverendissima, nr. 2342 del 15 c. m.", con il quale Ella
mi espone la proposta dell'Ecc.mo Mons. Vescovo di Warmia, che gli
venga cioè rilasciato un documento scritto, in cui si dichiari che la
Santa Sede lo incarica della cura d'anime dei cattolici tedeschi nel
Sudostpreussen.

Supra nr. 399.

1 Supra III'. 464.
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